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See päev oli hall.
Vihmast tilkusid puud.
Me olime toas,
õues tuhises tuul.



Meid oli seal kaks,
oli Sally ja mina.
“Nii mõttetu päev!”
õde kirtsutas nina.

Me olime toas,
nurgas vedeles pall.
Õues ladistas vihm,
oli igav ja hall.



Aina istu!
 Ja istu!
  Ja istu!
   Ja oota!
Meil midagi põnevat
polnudki loota.





KOLKS!

Käis 
korraga kolin!
Mis see siis nüüd oli!



Ma pöörasin pead –
keegi lävele astus!
Sealt Kaabuga Kass
meile lehvitas vastu!
“Miks keegi ei mängi?
Ei kisa, ei kära?”



“Mis sest, et on märg
ja et päike ei sära – 
kas lõbusaim lõbu
siis jääma peaks ära?”


